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 Говорим о времени

Евгения Как быстро вр  е  мя беж  и  т  , уже пять тридцать, мне пор  а   домой. 17.30

Ольга Полшест  о  го   - это же д  е  тское вр  е  мя  ! Посиди ещё. 17.30

Евгения Не могу, у меня урок пения в пятнадцать минут седьмого. 18.15

Ольга Не знала, что ты поёшь! И как ч  а  сто   ты ходишь на эти уроки?

Евгения Каждую среду в шесть пятнадцать. Жаль, пропуск  а  ю   мой любимый

сериал, но что делать...

18.15

Ольга И во сколько ты возвращ  а  ешься   с урока?

Евгения Ну, обычно после урока мы с друзьями куда-нибудь идём, поэтому

обычно я прихожу домой где-то в п  о  лночь  , без ч  е  тверти двен  а  дцать  . 24.00, 11.45

Ольга Так поздно! Как же ты работаешь на следующий день? 

Евгения Я начинаю в п  о  лдень  , есть время в  ы  спаться  . Ой, извини, мне правда

пора!

12.00

 EN        FR

«время бежит» time flies le temps passe vite

пора it's time c'est l'heure

полшестого half past five cinq heures et demi

«детское время» (разг.) «it's still early » «il est encore tôt »

пятнадцать минут седьмого quarter past six six heures et quart

как часто? How often? Tous les combien?

пропускать-пропустить to miss manquer

возвращаться-возвратиться to come back rentrer

где-то about à peu près

полночь midnight minuit

без четверти двенадцать quarter to twelve douze heures moins quart

полдень midday midi

высыпаться - выспаться to sleep well dormir tout son soûl
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